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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y 
REFERER ULTERIEUREMENT.

INSTRUCTION MANUAL

MANUEL D'INSTRUCTIONS

Electric kids' car  

Voiture électrique pour enfants

Max.inflate to 40 psi (280Kpa)
Gonflage maximum à
40 psi (280 Kpa)



Please read the manual before using the product. The manual and 
carton contain important information, please keep them properly for 
later references. If failure to follow the instruction in the manual, it might 
be dangerous for your child. 
In order to improve the product and quality, we may change the parts of 
structure, appearance, packing method, assembly method and function 
of the product without any notice. When there is any difference between 
the manual and the product, please subject to the actual product. We 
are sorry for any inconvenience.

Warning: The manual and carton contain important information, please 
keep them properly for later references. 

Products should be assembled by an adult. Protective equipment 
should be worn. Not to be used in traffic. This toy is unsuitable for 
children under 6 years due to its maximum speed. Choking hazard- 
small parts. In unassembled state, contains potentially hazardous 
small parts. Please keep out of the reach of small children. Pay 
attention to the potential hazards of using the toy in areas other than 
private grounds.

EN
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Fender

Seat

PICTURENo. Parts Name QTY

Car Body

Front wheel

Charger

User manual

Wrench

⑨

1M5 nut
(on the fender)

M5*50 screw bolt
(on the fender)
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Cross screwdriver
（Not included）

Adjustable wrench
  (Not Included)
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PP

65kg

130*55*79CM

8-12 years old

250W motor: 8-16km/h

24V 250W

PRODUCT SPECIFICATIONS

Drive Motor

Main material

Suitable age

Product size

Speed

Runtime

Charger

Fuse Auto-reset fuse

Weight limit

12V7AH*2Battery

Disclaimer: 
The pictures in this instruction are for assembly reference only. Please 
refer to the actual product. 

Warning: This product is not the vehicle for transportation, it should be 
used under adult guidance. Parents should ensure that children have 
taken the safety measures before use. 
Warning: The toy should be used with caution since skill is required to 
avoid falls or collisions causing injury to the user or third party. 
Warning: This toy produces flashes that may trigger epilepsy in 
sensitised individuals
Warning: Not suitable for children under 36 months.
Warning: This toy has no brake.
Warning: Protective equipment should be worn. Not to be used in 
traffic.

40 minutes after charging  8-12 hours, based on ride
on conditions

Input: 100V-240V 50/60Hz / Output:24V1.0A
Only use the supplied charger. Using a charger, which is not 
supplied by the manufacturer, can damage the product.
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1. Fender assembly
Using the screwdriver, remove the M5*50 screw bolt and the M5 nut 
front the fender ❷. 

Insert the fender ❷ into front fork as shown in the picture, the front of 
the fender ❷ is longer, and the rear of the fender ❷ is shorter. Align 
the holes on fender ❷ with the fixing hole on the front fork, insert the 
screw bolt, using a screwdriver, securely fasten them with the nut.

Fixing hole

M5*50 
screw bolt

M5 nut
2

1

Assembly instruction
Car assembling should be done by the adults.
Take care of small parts. To avoid choking hazard, keep children away 
while assembling. Children under 36 months are prohibited to use.
Please count all the parts carefully before assembling and dispose the 
plastic bag properly. To avoid choking hazard, children are not allowed 
to play with the bag.

Cross screwdriver
（Not included）

Attention: Front part is longer; Rear part is shorter
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2. Front wheel assembly 

Attention: Using the adjustable wrench, remove the front axle (C). You will not 
need the front axle (C) for the next assembly steps.
Remove two black protective covers from the front wheel ❸. You will not need 
the two black protective covers for the next assembly steps.

Using the adjustable wrench, loosen two nuts (A) from front wheel ❸, 
then remove two washers (B). Place the front wheel ❸ into the front 
fork as shown in the picture. Add the washer (B) on each side, insert the 
hook on the washer (B) into the hole on the front fork. Then secure the 
front wheel ❸ by tightening two nuts (A) using the the adjustable 
wrench.

The hole on 
the front fork

The hook on 
the washer (B)

AB

BA
3

Adjustable wrench
  (Not Included)

C

Black protective cover
(No need for the next assembly steps)

(No need for the 
next assembly steps)
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3.Handlebar assembly 
Remove the protective cover from the metal tube on handlebar. Insert 
handlebar into metal tube on car body, insert all the cables into the car 
body. Using a screwdriver, loosen two screws from dashboard cover, 
then open the dashboard cover. Center the front wheel and handlebar, 
using the wrench ❺, secure the fixing nut. Reattach the dashboard 
cover, using a screwdriver, secure two screws.

4.Battery connection 
Before first using, match two red plugs to connect the power under the 
seat.

5

Cross screwdriver
（Not included）

Screw

Fixing nut

Dashboard cover
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5.Seat assembly
Using the screwdriver, loosen the screw bolt and the nut from the car 
body, tilt the seat ❹ and align the metal sheet with the corresponding 
openings on car body. Press down on the front of the seat ❹, match 
the screw holes on the seat ❹ and car body. Insert the screw bolt, 
using a cross screwdriver to fix it with the nut.

4

Screw bolt

Cross screwdriver
（Not included）

Cross screwdriver
（Not included）

Metal sheet

Nut
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6. Brake adjustment method
(1) If there's too much travel on the brake, it needs tightening. Loosen 
the nut (d) on the brake lever in an anticlockwise direction to tighten the 
brake.
(2) After adjusting, there's still too much travel on the brake, the nut (e) 
near the brake disk needs adjusting. Loosen the nut (e) in an anticlock-
wise direction to tighten the brake.
(3) After adjusting, there's still too much travel on the brake, the nut of 
brake cable (f) needs adjusting. Loosen the nut of the brake cable (f) in 
an anticlockwise direction, tighten the brake cable and hold it on, rotate 
the wheel to check the degree of tightness. When you feel a little 
friction on the wheel, tighten the nut of the brake cable (f) in a clockwise 
direction.

(d) 

(e) 

(f) 

(1) 

(2) (3) 
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1. The installation and charging of vehicle should be under adult supervi-
sion at all times.
2. Recommended only for children 8-12 years old. And do not exceed 
65kg rider weight.
3. This product is ideal for driving on a hard flat surface.
4. It is strictly prohibited in the streets or the road, pot holes, and slopes.
5. Avoid driving in the sand or grass or uneven ground.
6. Children should be given full instructions on operation of the car. 
Improper operation can cause damage or accidents.
7. While children are driving, it is parents' duty to supervise at all time to 
avoid accidents.
8. Avoid driving in rains or flooded pathways. By doing so it can damage 
the motor, circuit and other electrical equipments.
9. Battery charger should be regularly inspected by parents to insure that 
the wires, plugs, crusts and other components are not damaged. Please 
stop using if any damage is found, until it is completely restored.
10. In order to ensure product life and safety, avoid damage to the 
charger, battery or electric circuit, the car must use the default configura-
tion of a dedicated charger and power supply.
11.Rechargeable batteries should be removed from the toy before 
charging.
12. When no use of product, please cut off the product power, and keep 
all the switch to "stop" or "off"  position.
13.The charger provided is not a toy. It is to be kept away from children.
14.Strictly prohibit using the non-manufacturer provided parts.

SECURITY WARNING

WARNING:
WARNING: This toy is unsuitable for children under 6 years due to its 
maximum speed.
WARNING: This toy produces flashes that may trigger epilepsy in 
sensitised individuals.
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FUSE

USAGE DIRECTION
1. Before using it, make sure that all the following works are done. 
● Step described in accordance with the instructions to complete the 
installation of the car, the battery plug-in has been connected, the 
power supply has been switched on.
● Make sure that all the positions which need the screws are fixed 
tightly.
● Parents or guardian should ensure that children have taken the safety 
measures before using.
To reduce the risk during using, pay attention the followings: When 
driving the car ,child should sit on the car seat.
Adult or parents should take more care and guidance when child driving 
and can't leave away.
Pay attention to the driving environment and driving on the hard flat 
surface, not the unsafe environment.
For example:
a.The trenches, the riverside, slope or uneven ground;
b.Road or other places for driving and walking;
c.The obstruction which is easily hitting and causing injury;
d.Other unsafe zones.
To avoid accident, please use only in daytime or bright place, avoid 
using under low visibility.

This car has a auto-reset fuse, if the car stops suddenly during driving, it 
is mainly caused by instantaneous current exceeds ,which makes the 
fuse to trip. Then just stop operating for about 8 seconds, and this fuse 
can be reset. Then turn on the power switch again.In order to avoid the 
fuse tripping and cutting off power supply, please pay attention to the 
following matters.
This product can't be overloaded, the maximum load is 65kg.
Don’t drag anything behind the product.
Don’t let the water or other liquid into the batteries and other electrical 
components.
Don’t change the circuit system and structure of the product.
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Charging port

2. Operating(function reference diagram)

Twist the throttle 
to accelerate

Brake lever

Light switch

power switch

CHARGING WAY
For Safety purpose ,the charging must be done by adults. 
Before first using, match two red plugs coming from two red cables 
under the seat, use it after charging 8-12 hours. 
Charging port is located at the right side of the motorcycle. Please 
follow the instructions to charge the battery.
1. First insert the plug of the charger into the charging port.  (The car 
can not be used during charging.)
2.Then insert the charger to the power socket.

Charging port

Battery indicator light

High /medium/ low 
speed switch
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WARNING:

1. The toy is to be assembled by an adult. In unassembled state, it 
contains potentially hazardous sharp points & small parts, so please 
keep out of baby's reach.
2. CHOCING HAZARD – Small parts. Not for children under 3 yrs.
3. Always wear shoes.
4. RISK OF FIRE. Do not bypass. Replace only with circuit protection 
device.
5. Protective equipment should be worn. Not to be used in traffic.

Attention:
· Can only use the charger and battery according to manufacturers 
regulations.
· Do not mix old and new or different types of batteries.
· The battery terminal should not be short circuit.
· Do not open the battery or charger.
· Do not reverse the battery.
· Before charging, please check whether the charger, battery and plug 
are ok, if you find any broken parts, you must stop using it immediately. 
And do not use it until it is fully repaired.
· The battery will be little warm when being charged, it is normal. If not, 
it may be caused from the short circuit of charger or circuit board.
· Must use the pressing plate to fix the battery.
· Run out of battery must be handled by adults, remove the battery 
which has run out from toys to recycle properly and shall not be 
arbitrarily discard.
· If the product is going to be stored unused long time , it must be fully 
charged, and charge it every 3 months ,so as to make sure the battery 
life.
· Charger and Battery are not toys. Keep them away from children.
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MAINTENANCE AND SERVICE
1. Before use, parents should check whether all parts like batteries, 
charger, wires, plug, outer body and other parts are in good condition, 
check whether the screws are loose and whether there are potential 
safety hazards. Any damaged parts founded should be repaired before 
using.
2. After using the product for a period of time, use a small amount of 
lubricating oil to the moving parts to prevent wear and tear of rust.
3. Keep the car away from fire and direct sunlight. Place it stably, not 
upside down. The car shall be stored indoors or outdoors under cover.
4. The car should be kept away from hot items, such as stoves or 
heaters, or the plastic parts will melt. When charging, the car should be 
kept away from inflammable materials to prevent it from catching fire.
5. Charge in time after use. Charging should be done by adults. If the 
product is going to be unused for a long time, it must be fully charged. 
Charge it every month so as to extend the battery lifespan.
6. A soft cloth must be used to clean the car. Do not use chemical 
solvents to clean the plastic parts. Do not use soap or water to clean the 
car. Driving in rainy or snowy weather, water can damage the motor, 
battery and circuit system.
7. When stopping or storing the car, please cut off the power and make 
sure all switches are in the ‘STOP’ or ‘OFF’ position.
8. Do not use fuses different from the specifications of this product.
9. Do not change the product structure and circuit system. Maintenance 
and repair work must be done under the guidance of the professional or 
technical personnel in place.
10. Do not use the product for other purposes. Put the battery in the 
right polarity.
11. Battery negative short circuit is prohibited. Non-rechargeable 
batteries cannot be charged.
12. Rechargeable batteries can only be charged under the supervision 
of the adult.
13. Do not mix old and new batteries or different types of batteries.
14. The battery running out of power should be removed from the car 
properly and not allowed to be played by children. 
15. Disconnect the batteries completely when not in use and do not 
allow children to play with them.
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TROUBLESHOOTING

If the battery is not fully charged. Need to be charged in time
If there is an issue with the wheels

If the wheels stuck and cannot move
If the throttle is not functioning properly

If “power” switch is in OFF position
If the fuse is not functioning properly
If the battery is not connected, check the red and black wires.
If the charger is plugged in, car will not power on. Unplug charger.

If rider weight exceeds specifications
If the charger is malfunctioning
If the battery lost its capacity
If the charger and battery connection are charged

Battery does 
not charge

Motorcycle
moves slowly

Motorcycle
does not 
move or 
power on

        

Battery Disposal
The battery will eventually lose the ability to hold a charge. Depending 
on the count of use and varying conditions, the battery should operate 
for one to three years.
Important! Recycle the dead battery responsibly. The battery contains 
lead (electrolyte) and must be disposed of properly and legally, it is 
illegal in most areas to incinerate lead acid batteries or dispose of them 
in land field, Please take it to your local approved recycling centre or a 
battery retailer for safe disposal.
Do not throw the battery away with your regular household waste!



WARNING: 
This toy contains batteries that are non-replaceable.
A recommendation for adult supervision of young children.

WARNING: 
To reduce risk of injury, adult supervision is required.
Never use in roadways, near motor vehicles, on or near steep 
inclines of steps, swimming pools or other bodies of water, 
always wear shoes, and never allow more 1 rider.
Only use the specified by the manufacturer battery.
Only use the charger specified by the manufacturer.

- This toy contains batteries that are non-replaceable.
- Rechargeable batteries are only to be charged by adult.
- Instructions to be given to the child in the proper use of the toy, 
particularly in the use of any braking system
-  A reminder that the toy should be used with caution since skill is required
avoid falls or collisions causing injury to the user or third parties.
- Exhausted batteries are to be removed from the toy.

Assembly by an adult
Maximum capacity: 65kgs (143 lbs)

WARNING:



FR

Veuillez lire le manuel avant d'utiliser le produit. Le manuel et le carton 
contiennent des informations importantes, veuillez les conserver 
correctement pour des références ultérieures. Si vous ne suivez pas les 
instructions du manuel, cela pourrait être dangereux pour votre enfant.
Afin d'améliorer le produit et la qualité, nous pouvons modifier les 
parties de la structure, de l'apparence, de la méthode d'emballage, de 
la méthode d'assemblage et de la fonction du produit sans préavis. 
Lorsqu'il y a une différence entre le manuel et le produit, veuillez vous 
en tenir au produit réel. Nous sommes désolés pour la gêne 
occasionnée.

ATTENTION:
Les produits doivent être assemblés par un adulte. Le port d'un 
équipement de protection est recommandé. Ne pas utiliser dans la 
circulation. Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.  Risque 
d'étouffement - petites pièces. A l'état non assemblé, contient des 
petites pièces potentiellement dangereuses. Tenir hors de portée 
des enfants en bas âge. Faites attention aux risques potentiels liés 
à l'utilisation du jouet dans des endroits autres que des terrains 
privés.

ATTENTION: Conservez le manuel et le carton contenant des 
informations importantes, veuillez les garder correctement pour de 
futures références.
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⑧

①

Garde-boue

Siège

IMAGENon. Nom des pièces QTÉ

Carrosserie de 
voiture

Roue avant

Chargeur

Manuel

Clé

⑨

1Écrou M5
 (sur l'aile)

Boulon à vis M5*50 
(sur le garde-boue)
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Tournevis cruciforme
(Non inclus)

Clé à molette 
(non incluse)

7

Outils:
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PP

65kg

130*55*79CM

8-12 ans

Moteur 250W : 8-16km/h

24V 250W

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT

Moteur 
d'entraînement
Matériau principal

Âge approprié

Taille du produit

Vitesse

Duree

Chargeur

Fusible Fusible à réinitialisation automatique

Limite de poids

12V7AH*2Pile

Démenti:
Les images de cette instruction sont fournies à titre indicatif 
uniquement pour l'assemblage. Veuillez vous référer au produit réel.
Avertissement : Ce produit n'est pas le véhicule de transport, il doit 
être utilisé sous la direction d'un adulte. Les parents doivent s'assurer 
que les enfants ont pris les mesures de sécurité avant l'utilisation.
Avertissement : Le jouet doit être utilisé avec prudence car il faut faire 
preuve d'habileté pour éviter les chutes ou les collisions causant des 
blessures à l'utilisateur ou à un tiers.
Avertissement : Ce jouet produit des flashs qui peuvent déclencher 
l'épilepsie chez les personnes sensibilisées
Attention : Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. 
Avertissement : Ce jouet n'a pas de frein.
Avertissement : Un équipement de protection doit être porté. Ne pas 
utiliser dans la circulation.

40 minutes après la charge 8 à 12 heures, en 
fonction des conditions de conduite

Entrée : 100V-240V 50/60Hz / Sortie : 24V1.0A
Utilisez uniquement le chargeur fourni. L'utilisation 
d'un chargeur, qui n'est pas fourni par le fabricant, 
peut endommager le produit.



4

 

Réparer le trou

M5*50 vis 
boulon

écrou M5
2

1

Instructions de montage
L'assemblage de la voiture doit être effectué par les adultes.
Prenez soin des petites pièces. Pour éviter tout risque d'étouffement, 
éloignez les enfants lors de l'assemblage. Il est interdit d'utilisation pour 
les enfants de moins de 36 mois.
Veuillez compter soigneusement toutes les pièces avant de les 
assembler et jeter le sac en plastique correctement. Pour éviter tout 
risque d'étouffement, les enfants ne sont pas autorisés à jouer avec le 
sac.
1.Assemblage de l'aile
À l'aide du tournevis, retirez le boulon de vis M5*50 et l'écrou M5 avant le 
garde-boue ❷.

Insérez le garde-boue ❷ dans la fourche avant comme indiqué sur 
l'image, l'avant du garde-boue

 

❷est plus long et l'arrière du garde-boue

 

❷ est plus court. Alignez les trous sur le garde-boue

 

❷avec le trou de 
fixation sur la fourche avant, insérez le boulon à vis, à l'aide d'un 
tournevis, fixez-les solidement avec l'écrou.

Tournevis cruciforme 
(non inclus)

Attention : La partie avant est plus longue ; La partie 
arrière est plus courte
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2.Ensemble de roue avant

Attention : À l'aide de la clé à molette, retirez l'essieu avant (C). Vous n'aurez 
pas besoin de l'essieu avant (C) pour les prochaines étapes de montage.
Retirez les deux capots de protection noirs de la roue avant 

 

❸. Vous n'aurez 
pas besoin des deux housses de protection noires pour les prochaines étapes 
de montage.

À l'aide de la clé à molette, desserrez deux écrous (A) de la roue 
avant ❸, puis retirez deux rondelles (B). Placez la roue avant❸dans 
la fourche avant comme indiqué sur l'image. Ajoutez la rondelle (B) de 
chaque côté, insérez le crochet de la rondelle (B) dans le trou de la 
fourche avant. Fixez ensuite la roue avant ❸ en serrant deux écrous 
(A) à l'aide de la clé à molette.

Le trou sur la 
fourche avant

Le crochet sur 
le lave-linge (B)

AB

3

Clé à molette 
(Non inclus)

C

Housse de protection noire
(Pas besoin des prochaines étapes 
d'assemblage)

(Pas besoin des 
prochaines étapes)

A

 

B
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3.Montage du guidon
Retirez le couvercle de protection du tube métallique sur le guidon. Insérez le 
guidon dans le tube métallique de la carrosserie de la voiture, insérez tous les 
câbles dans la carrosserie de la voiture. À l'aide d'un tournevis, desserrez 
deux vis du couvercle du tableau de bord, puis ouvrez le couvercle du tableau 
de bord. Centrez la roue avant et le guidon, à l'aide de la clé

 

❺, fixez l'écrou 
de fixation. Remettez le couvercle du tableau de bord, à l'aide d'un tournevis, 
fixez deux vis.

4.Connexion de la batterie
Avant la première utilisation, faites correspondre deux prises rouges 
pour connecter l'alimentation sous le siège.

5

Tournevis 
cruciforme 
(Non inclus)

Vis

Écrou de fixation

Couvercle du 
tableau de bord



7

5.Assemblage du siège
À l'aide du tournevis, desserrez le boulon et l'écrou de la carrosserie 
de la voiture, inclinez le siège ❹ et alignez la tôle avec les ouvertures 
correspondantes sur la carrosserie de la voiture. Appuyez sur l'avant 
du siège ❹, faites correspondre les trous de vis sur le siège 

 

❹  et 
la carrosserie de la voiture. Insérez le boulon à vis à l'aide d'un 
tournevis cruciforme pour le fixer avec l'écrou.

4

Vis à boulon

Tournevis 
cruciforme 
(Non inclus)

Tournevis 
cruciforme
 (Non inclus)

Tôle métallique

Noix
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6.Méthode de réglage des freins
(1)S'il y a trop de débattement sur le frein, il faut le resserrer. 
Desserrez l'écrou (d) du levier de frein dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre pour serrer le frein.
(2)Après le réglage, il y a encore trop de débattement sur le frein, 
l'écrou (e) près du disque de frein doit être ajusté. Desserrez l'écrou 
(e) dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour serrer le 
frein.
(3)Après le réglage, il y a encore trop de débattement sur le frein, 
l'écrou du câble de frein (f) doit être ajusté. Desserrez l'écrou du câble 
de frein (f) dans le sens inverse des aiguilles d'une montre, serrez le 
câble de frein et maintenez-le, tournez la roue pour vérifier le degré 
de serrage. Lorsque vous sentez un peu de frottement sur la roue, 
serrez l'écrou du câble de frein (f) dans le sens des aiguilles d'une 
montre.

(d) 

(e) 

(f) 

(1) 

(2) (3) 



9

1.L'installation et la recharge du véhicule doivent se faire sous la surveillance 
d'un adulte en tout temps.
2.Recommandé uniquement pour les enfants de 8 à 12 ans. Et ne dépassez 
pas 65 kg de poids du cycliste.
3.Ce produit est idéal pour rouler sur une surface plane et dure.
4.Il est strictement interdit dans les rues ou la route, les nids-de-poule et les 
pentes.
5.Évitez de conduire dans le sable, l'herbe ou un sol accidenté.
6.Les enfants doivent recevoir des instructions complètes sur le 
fonctionnement de la voiture. Une mauvaise utilisation peut causer des 
dommages ou des accidents.
7.Pendant que les enfants conduisent, il est du devoir des parents de 
surveiller en tout temps pour éviter les accidents.
8.Évitez de conduire sous la pluie ou sur des sentiers inondés. Ce faisant, il 
peut endommager le moteur, le circuit et d'autres équipements électriques.
9.Le chargeur de batterie doit être régulièrement inspecté par les parents pour 
s'assurer que les fils, les fiches, les croûtes et autres composants ne sont pas 
endommagés. Veuillez cesser d'utiliser si des dommages sont constatés, 
jusqu'à ce qu'il soit complètement restauré.
10.Afin d'assurer la durée de vie et la sécurité du produit, d'éviter 
d'endommager le chargeur, la batterie ou le circuit électrique, la voiture doit 
utiliser la configuration par défaut d'un chargeur et d'une alimentation dédiés. 
11.Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet avant de le charger.
12.En cas d'absence d'utilisation du produit, veuillez couper l'alimentation du 
produit et maintenir tous les interrupteurs en position « arrêt » ou « arrêt ».
13.Le chargeur fourni n'est pas un jouet. Il doit être tenu à l'écart des enfants. 
14.  Interdisez strictement l'utilisation des pièces non fournies par le fabricant.

AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ

ATTENTION:
AVERTISSEMENT : Ce jouet ne convient pas aux enfants de moins 
de 6 ans en raison de sa vitesse maximale.
AVERTISSEMENT : Ce jouet produit des flashs qui peuvent 
déclencher l'épilepsie chez les personnes sensibilisées.



10

FUSIBLE

USAGE DIRECTION
1.Avant de l'utiliser, assurez-vous que tous les travaux suivants sont 
effectués.
● Étape décrite conformément aux instructions pour terminer 
l'installation de la voiture, la prise de la batterie a été connectée, 
l'alimentation a été allumée.
● Assurez-vous que toutes les positions qui nécessitent les vis sont 
fixées fermement.
● Les parents ou le tuteur doivent s'assurer que les enfants ont pris la 
sécurité mesures avant utilisation.
Pour réduire les risques lors de l'utilisation, faites attention à ce qui suit : 
Lorsque vous conduisez la voiture, l'enfant doit s'asseoir sur le siège 
auto.
L'adulte ou les parents doivent faire plus attention et être guidés 
lorsqu'un enfant conduit et ne peut pas partir.
Faites attention à l'environnement de conduite et à la conduite sur une 
surface plane et dure, et non à l'environnement dangereux.
Par exemple:
a. Les tranchées, le bord de la rivière, la pente ou le sol accidenté ;
b. Route ou autres endroits pour la conduite et la marche ;
c. L'obstruction qui frappe facilement et cause des blessures ;
d. Autres zones dangereuses.
Pour éviter tout accident, veuillez utiliser uniquement en plein jour ou 
dans un endroit lumineux, évitez d'utiliser par faible visibilité.

Cette voiture dispose d'un fusible à réinitialisation automatique, si la voiture 
s'arrête soudainement pendant la conduite, cela est principalement causé 
par des dépassements de courant instantanés, ce qui fait que le fusible se 
déclenche. Ensuite, arrêtez simplement de fonctionner pendant environ 8 
secondes et ce fusible peut être réinitialisé. Ensuite, rallumez l'interrupteur 
d'alimentation. Afin d'éviter que le fusible ne se déclenche et ne coupe 
l'alimentation électrique, veuillez faire attention aux points suivants.
Ce produit ne peut pas être surchargé, la charge maximale est de 65 kg. 
Ne traînez rien derrière le produit.
Ne laissez pas l'eau ou tout autre liquide pénétrer dans les piles et autres 
composants électriques.
Ne modifiez pas le système de circuit et la structure du produit.
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Port de charge

2. Fonctionnement (schéma de référence de fonction)

Tirez sur 
l'accélérateur 
pour accélérer

Levier de frein

Interrupteur de 
lumière

Interrupteur 
d'alimentation

MODE DE CHARGE
Pour des raisons de sécurité, la charge doit être effectuée par des 
adultes.
Avant la première utilisation, faites correspondre deux prises rouges 
provenant de deux câbles rouges sous le siège, utilisez-le après une 
charge de 8 à 12 heures.
Le port de charge est situé sur le côté droit de la moto. Veuillez suivre 
les instructions pour charger la batterie.
1.Insérez d'abord la fiche du chargeur dans le port de charge. (La 
voiture ne peut pas être utilisée pendant la charge.)
2.Insérez ensuite le chargeur dans la prise de courant.

Port de charge

Voyant d'indication de batterie

Interrupteur de vitesse 
haute/moyenne/basse
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ATTENTION:

1.Le jouet doit être assemblé par un adulte. À l'état non assemblé, il contient 
des pointes pointues potentiellement dangereuses et de petites pièces, 
veuillez donc le garder hors de portée de bébé.
2.RISQUE D'ÉCRASEMENT – Petites pièces. Ne convient pas aux enfants 
de moins de 3 ans.
3.Portez toujours des chaussures.
4.RISQUE D'INCENDIE. Ne contournez pas. Remplacez uniquement par un 
dispositif de protection du circuit.
5.Un équipement de protection doit être porté. Ne pas utiliser dans la 
circulation.

Attention:
·Ne peut utiliser le chargeur et la batterie que conformément aux 
réglementations du fabricant.
·Ne mélangez pas d'anciennes et de nouvelles piles ou de types différents.
·La borne de la batterie ne doit pas être en court-circuit.
·N'ouvrez pas la batterie ou le chargeur.
·N'inversez pas la batterie.
·Avant de charger, veuillez vérifier si le chargeur, la batterie et la prise sont en 
bon état, si vous trouvez des pièces cassées, vous devez cesser de l'utiliser 
immédiatement. Et ne l'utilisez pas tant qu'il n'est pas entièrement réparé.
·La batterie sera peu chaude lors de la charge, c'est normal. Si ce n'est pas le 
cas, cela peut provenir d'un court-circuit du chargeur ou de la carte de circuit 
imprimé.
·Doit utiliser la plaque de pression pour fixer la batterie.
·La batterie épuisée doit être manipulée par des adultes, retirez la batterie qui 
s'est épuisée des jouets pour la recycler correctement et ne doit pas être jetée 
arbitrairement.
·Si le produit doit être stocké inutilisé pendant une longue période, il doit être 
complètement chargé et le charger tous les 3 mois, afin de s'assurer de la 
durée de vie de la batterie.
·Le chargeur et la batterie ne sont pas des jouets. Gardez-les hors de portée 
des enfants.
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ENTRETIEN ET SERVICE
1.Avant utilisation, les parents doivent vérifier si toutes les pièces telles que les 
batteries, le chargeur, les fils, la fiche, le corps extérieur et d'autres pièces sont en 
bon état, vérifier si les vis sont desserrées et s'il existe des risques potentiels pour 
la sécurité. Toutes les pièces endommagées doivent être réparées avant 
utilisation.
2.Après avoir utilisé le produit pendant un certain temps, utilisez une petite 
quantité d'huile de lubrification sur les pièces mobiles pour éviter l'usure de la 
rouille.
3.Gardez la voiture à l'abri du feu et de la lumière directe du soleil. Placez-le de 
manière stable, pas à l'envers. La voiture doit être entreposée à l'intérieur ou à 
l'extérieur à l'abri.
4.La voiture doit être tenue à l'écart des objets chauds, tels que les poêles ou les 
radiateurs, sinon les pièces en plastique fondront. Lors de la charge, la voiture 
doit être tenue à l'écart des matériaux inflammables pour éviter qu'elle ne prenne 
feu.
5.Chargez à temps après utilisation. La charge doit être effectuée par des adultes. 
Si le produit doit être inutilisé pendant une longue période, il doit être 
complètement chargé. Chargez-le tous les mois afin de prolonger la durée de vie 
de la batterie.
6.Un chiffon doux doit être utilisé pour nettoyer la voiture. N'utilisez pas de 
solvants chimiques pour nettoyer les pièces en plastique. N'utilisez pas d'eau ou 
de savon pour nettoyer la voiture. Lorsque vous conduisez par temps de pluie ou 
de neige, l'eau peut endommager le moteur, la batterie et le système de circuit.
7.Lorsque vous arrêtez ou rangez la voiture, veuillez couper l'alimentation et vous 
assurer que tous les interrupteurs sont en position « STOP » ou « OFF ».
8.N'utilisez pas de fusibles différents des spécifications de ce produit.
9.Ne modifiez pas la structure du produit et le système de circuit. Les travaux 
d'entretien et de réparation doivent être effectués sous la direction du personnel 
professionnel ou technique en place.
10.N'utilisez pas le produit à d'autres fins. Mettez la batterie dans la bonne 
polarité.
11.Les courts-circuits négatifs de la batterie sont interdits. Les batteries non 
rechargeables ne peuvent pas être chargées.
12.Les piles rechargeables ne peuvent être chargées que sous la surveillance 
d'un adulte.
13.Ne mélangez pas des piles anciennes et neuves ou différents types de piles.
14.La batterie à court d'énergie doit être correctement retirée de la voiture et ne 
doit pas être laissée jouer par des enfants.
15.Débranchez complètement les piles lorsqu'elles ne sont pas utilisées et ne 
laissez pas les enfants jouer avec.
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DÉPANNAGE

Si la batterie n'est pas complètement chargée. Besoin d'être chargé à temps

S'il y a un problème avec les roues

Si les roues se coincent et ne peuvent pas bouger
Si l'accélérateur ne fonctionne pas correctement

Si l'interrupteur « power » est en position OFF
Si le fusible ne fonctionne pas correctement
Si la batterie n'est pas connectée, vérifiez les fils rouge et noir.
Si le chargeur est branché, la voiture ne s'allume pas. Débranchez le chargeur.

Si le poids du cycliste dépasse les spécifications
Si le chargeur fonctionne mal
Si la batterie a perdu sa capacité
Si le chargeur et la connexion de la batterie sont chargés

La batterie ne 
se charge pas

La moto se 
déplace 
lentement

La moto ne 
bouge pas 
et ne 
s'allume pas

        

 Élimination de la batterie
La batterie finira par perdre la capacité de maintenir une charge. En 
fonction du nombre d'utilisations et des conditions variables, la 
batterie devrait fonctionner pendant un à trois ans.
Important! Recyclez la batterie déchargée de manière responsable. La 
batterie contient du plomb (électrolyte) et doit être éliminée 
correctement et légalement, il est illégal dans la plupart des régions 
d'incinérer les batteries au plomb ou de les jeter dans un champ 
terrestre, veuillez l'apporter à votre centre de recyclage agréé local ou 
à un détaillant de batteries pour une élimination en toute sécurité.
Ne jetez pas la batterie avec vos ordures ménagères habituelles !



 

ATTENTION :
Ce jouet contient des piles qui ne sont pas remplaçables.
Une recommandation pour la supervision des jeunes enfants par 
des adultes.

ATTENTION :
Pour réduire le risque de blessure, une supervision adulte est 
requise.
Ne jamais utiliser sur les routes, près des véhicules à moteur, sur 
ou près des pentes raides d'escaliers, des piscines ou d'autres 
plans d'eau, toujours porter des chaussures, et ne jamais 
permettre plus d'un passager.
Utilisez uniquement la batterie spécifiée par le fabricant.
Utilisez uniquement le chargeur spécifié par le fabricant.

 

  

Montage par un adulte.
Capacité maximale : 65 kg (143 lb).
-Ce jouet contient des piles qui ne sont pas remplaçables.
-Les piles rechargeables ne doivent être chargées que par un adulte.
-Instructions à donner à l'enfant dans l'utilisation correcte du jouet, notamment 
dans l'utilisation de tout système de freinage.
-Nous vous rappelons que le jouet doit être utilisé avec prudence car il faut faire 
preuve d'habileté pour éviter les chutes ou les collisions causant des blessures à 
l'utilisateur ou à des tiers.

-Les piles épuisées doivent être retirées du jouet.

ATTENTION



If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

Si vous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre 
d'assistance à la clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

001-877-644-9366 

customerservice@aosom.com

416-792-6088

customerservice@aosom.ca

Imported by Aosom LLC  
27150 SW Kinsman Rd Wilsonville, OR 97070 USA 
MADE IN CHINA

Imported by Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, Unit 307, Markham, Ontario Canada
L3R 4B9
MADE IN CHINA

Importé par Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, unité 307, Markham, Ontario Canada
L3R 4B9
FABRIQUÉ EN CHINE
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